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	电话
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	研究方向
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	教龄
	16
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	7
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	9

	主要学习及工作经历：
199808-200207    辽宁大学            俄语语言文学   本科
200208-200507    辽宁大学            俄语语言文学   硕士
200703-201001    白俄罗斯国立大学    俄语           博士
200508-202106    哈尔滨理工大学外国语学院俄语系
2021-6-至今      哈尔滨理工大学外国语学院副院长

	科研立项：
1.黑龙江省哲学社会科学研究规划项目：苏俄时期俄译《诗经》文化意象传递效果与翻译策略对比研究（18YYB169） 
2.哈尔滨理工大学“理工英才”计划科学研究项目：儒家经典作品中“自然”文化意象俄译研究  (LGYC2018JC065) 
[bookmark: _Hlk66136414]3.黑龙江省经济社会发展重点研究课题（外语学科）专项：WY2019016-A。基于语料库的苏俄时期俄译版“诗经“翻译特点对比研究。
4.黑龙江省高等教育教学改革项目-基于OBE理论的“《基础俄语》金课”建设的研究与实践（一般项目：SJGY20190295）

	发表论文：
[1] Публикация и продвижение русских сказок в Китае (2000—2020) [J] Voprosy Istorii（Вопросы истории）, 2021(09):227-234. 
[2] Медод перевода образов зоонимов в книге песен «Шицзин» с точки зрения теории функциональной эквивалентности (на примере русского перевода «Шицзин» А. А. Штукина)[J].Международный научно-исследовательский журнал，2020，(06)：148-151. 
[3] 接受美学理论视阈下《诗经》植物意象俄译研究[J].人文之友，2020（12）：214-217. 
[4] 施图金俄译版本《诗经》中动物意象翻译研究[J].边疆经济与文化，2019(10)：103-105. 
[5] Анализ происхождения русских фразеологизмов с точки зрения языка и культуры[J].Современная наука: актуальные проблемы теории и практики (гуманитарные науки), 2019,(06):103-106.
[6] 语言与文化视角下俄语熟语起源分析 [J]. 现代科学：理论与实践的迫切问题（人文科学版），2910（06）：103-106.
[7] 基于语料库的俄语双译本《诗经·国风》词汇翻译特点对比研究[J].科技资讯，2021（04）：175-181. 
[bookmark: _Toc14694][bookmark: _Toc17180][bookmark: _Toc29458][bookmark: _Toc12315][bookmark: _Toc2675][bookmark: _Toc4917][bookmark: _Toc13222][bookmark: _Toc21697][8] 课程思政背景下基础俄语课程大纲的设计与实践[J].西部素质教育，2021（05）：175-181. 
[9]《诗经》俄译本中鸟意象的翻译方法与翻译效果[J].现代交际,2021(11):66-68. 
[10]功能对等理论视角下施图金版 《诗经》中树木意象翻译研究[J]. 林区教学，2021（09）：82-86. 

	编撰书籍：
1. “一带一路”国别概览·拉脱维亚，大连海事大学出版社，2018
2. 当代俄汉词典  2013  参编  北京语言大学出版社

	荣誉奖励：
校优秀主讲教师


 
